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Склоны его холма покрылись
в тот день разноцветными
флагами и полотнищами. У
подножия величественной па-
радной лестницы была соору-
жена импровизированная кон-
цертная площадка. Кто-то
расположился прямо на ее
ступенях, другие спешно «ок-
купировали» крыши и балко-
ны близлежащих соседних
домов. Наступила долгождан-
ная минута начала концерта,
возвестившего об открытии
проводимых ежегодно на Ку-
бе традиционных Дней куль-
туры, посвященных на этот
раз молодежи.

Выходили, поочередно сме.
няя друг друга, популярные
музыканты и исполнители.
Звучзли песни: уже полюбив-
шиеся старые и совсем но-
вые — о родине, о революции,
о солидарности с Народами
других стран, о любви.

На сцену поднялся сред-
них лет певец с ежиком не-
послушных волос на голове, в
больших роговых очках. «Д
люблю этот остров», — тро-
нув струны своей гитары, за-
пел он! И присутствующие
подхватили слова этой его
широко известной на Кубе
песни.

В этот вечер для них пел
Пабло' Миланес. «Наш Паб.
лито», как называют его са-
ми кубинцы.

На родине он признан се-
годня одним из лучших сочн.
кителей и исполнителей сов- '
пёменкой эстрадной песни.
Он записал на Кубе 12 дис-
ков-гигантов, многие были
выпущены, потом в странах
Европы, Латинской Америки
и США. Он — автор музыки
к 6 полнометражным карти-
нам п 25 короткометражным

лентам.
...Начиналось все с Баямо,

старинного городка па восто-
ке острова, где в 1943 году в
многодетной семье модистки
и шорника родился младший,
пятый по счету, ребенок, му-
зыкальные способности кото-
рого по прошествии несколь-
ких лет раскрылись столь яр-
ко. Уже в 16 лет он начал вы-
ступать на профессиональной
эстраде. И все же творческой
«.точкой отсчета» для Мила-
неса стал 1967 год, когда он
написал свою первую полити-
ческую песню «Я видел, как
пполилась кровь младенца».
Вот что рассказывает сам пе-
вец:

— В то время в Латин-
ской Америке происходили
события, во многом способст-
вовавшие появлению движе-
ния «Мисѵа Ігоѵа» — «Нуэ-
Еа трова» (Организован-
ное движение политической
песни с присущими ему чи-
сто кубинскими чертами. —

Прнм. ред.) Кубинская ре-
волюция, прогрессивные дви-
жения в регионе, особенно
партизанское,  подвиг Че Ге-

вары оказали большое влия-
ние на наше творчество, об-
раз мыслей и убеждения, да
и на сами формы творчества.
Именно в таком историческом
и социальном контексте и на.
до понимать причины зарож-
дения этого движения. В
1967 году в Гаване состоялся
фестиваль политической пес-
ни, который прошел под эги-
дой Дома Америк. Тогда я
убедился, насколько мощным
и могучим стало движение!
песен протеста в Латинской
Америке. Хотя поводом- для
создания песни <Я видел, как
пролилась кровь младенца»
послужила война во Вьетна-
ме, всколыхнувшая тогда не
только кубинскую молодежь,
но и весь мир.

Плодотворным для Мила-
неса явился и период работы
в созданной в 1969 году груп-
пе под управлением из-
вестного композитора Лео
Брауэра, поставившей пе-
ред • собой нелегкую задачу:
найти, создать «звуковой об-
раз новой кубинской действи-
тельности»., В группе, объеди-
нившей талантливых музы-
кантов и исполнителей, таких,
как Спльвио Родригес, Сара
Гонсалес, Серхио Витьер,
Эдуардо Рамос, Пабло про-
шел большую школу.

В интервью журналу «Бо.
змия» композитор так гово-
рит о своей работе:

— Л пишу обычно по ин-
туиции, по вдохновению.
Ведь сочинял песню, вклады-
ваешь в нее самые сокровен-
ные мысли и чувства. Конеч-
но, мне помогают в этом мпй
профессионализм и опыт. По
существует еще и долг перед
твоим народом, который обя-
зывает тебя творить и добро-

совестно работать. Иногда наід
одной песней я могу работать
несколько минут, потому что
мысленно я уже сочинил ее,
выстрадал, что называется.
Работа же над другими отни-
мает у меня три-четыре года.
Нороіі пишу сначала слова к
будущей песне, потому что
бывают случаи, когда я н"е
могу сочинить музыку, пока
она не будет воплощена |в
слове.

Песни Миланеса. Героіп
ские. Лирические. Их поэти
пые и глубокие слова врі
ваются и проникают в саммо
суть социальных и политиче-
ских проблем и в область са-
мых топких человеческих
чувств. Как удается певцу
так удачно совмещать рабо-
ту над столь разными песен-
ными жанрами?

— Когда я пишу полити-
ческую или социальную пес-
ню, то стремлюсь выразить
свои убеждения, — продолжа-
ет свой рассказ композитор.. —

Когда же работаю над лири-
ческими, то ставлю целью вы-
явить конфликты, заложен-
ные в человеческих отноше-
ниях. Существует столько от-
тенков, столько способов вы-
разить одно из самых пре-
красных               человеческих
чувств — любовь! Я избрал,
если хотите, самую сложную
сферу людских отношений.
Тема эта всегда присутству-
ет в моих песнях.

Пабло пишет песни не толь-
ко на собственные слова. В
свое время он переложил на
музыку поэмы и стихи Харе
ЛІарти, создав прекрасные ме-
лодичные баллады. Обраща-
ется он и к поэзии современ-
ных кубинских авторов. Охот-
но включает в свой реперту-

ар песни других популярных
в стране композиторов.

Большая творческая друж-
ба, переросшая затем в креп-

•  кую личную, связывает Паб-
ло с его соратником по дви-
жению   «Нуэва   трова»   иев-

•  иом Сильвио Родригесом.
Долгий путь прошли они вме-

. сте, доказав, что и в рамках
одного течения можно созда-
вать разные, непохожие, спои
песни. «Иногда, правда, на-
ши планы и .вкусы могут не
совпадать,— замечает ' Паб-
ло,— но ,в результате твор-
ческих поисков мы всегда
оказываемся   снова   вместе».

Два друга выступали во
многих странах Латинской
Америки, где их искусство
хорошо знают и высоко це-

. нят. Когда летом прошлого
года певцы приехали впервые
на гастроли в Буэнос-Айрес,
то были приятно удивлены,
узнав, что их песни популяр-
ны у аргентинцев. Как потом
выяснилось, после прихода к
власти в Аргентине граждан-
ского правительства на роди-
ну из Испании, других стран
Европы и Латинской Амери-
ки возвращались эмигранты,
которые привозили с собой
пластинки, кассеты, магнито-
фонные лепты с записями пе-
сен Миланеса и Родригсса.
Их переписывали, выучивали
наизусть, пели. В начале
марта этого года в качестве
полпредов кубинской поспи
Пабло и Спльвио были при-
глашены в Монтевидео на тор- .

жества по случаю вступления
в должность законно избран-
ного президента Уругвая
X. Мариа Сангинетти. Не-
смотря на жестокую цензуру,
политические песий этих' ку-
бинских певцов проникли и в
Чили, где их слушают пока
тайно. Последователи творче-
ства Миланеса и Родригеса
есть ныне в Мексике и Ника-
рагуа. Венесуэле и Колум-
бии, Эквадоре и других стра-
нах региона. Дважды компо-
зитор приезжал в нашу стра-
ну, где выступал перед лю-
бителями кубинской пески.

В одном интервью Пабло
Миланес сказал, что движе-
ние «Нуэва трова» явля-
ется порождением кубин-
ской революции ;і что оно
развивается и совершенству-
ется вместе с революцией.

Революция действительно
наполнила глубоким смыслом
кубинскую песню, превратив
ее в орудие борьбы и созида-
ния, символ солидарности и
др\ жбы латиноамериканских
народов, мощное средство об-
щения и- взаимопонимания. А
высокое художественное ма-
стерство кубинских певцов,
поэтов и композиторов сдела-
ло ее популярной не только
на родине, но и на всем кон-
тиненте.

Т. БУРЛАК,


